JIHM Heenu B pa3audHbIX SA3bIKAX U KYJIbTypax.
Ha npumepe HHA0EBPONIEUCKUX SI3BIKOB
(CIIaBSIHCKUX, FEPMAHCKHUX, POMAaHCKHX).

Bcem u3BecTHO JeneHue JIETOMCYUCIICHUS Ha JIBE JPBI
(mo PoxpectBa XpucToBa U Haia 3pa), AeJIEHUE BPEMEHU Ha
TBICSTYCIICTUS, CTOJICTHUS, NECATUIICTUS, TOAbI, MECsIa, CyTKH,
THU U HOYM, 4achl.. DTa muddepeHnnanys OCHOBaHA Ha
Hay4yHOM (hakTe O mpoxoxaeHun 3emum Bokpyr CorHia 3a
365, 2564 cp. conHeuH. cyTok. Kaxaplii ron nenurcs Ha 12
MecsieB. JleHp — 3T0 4acTh CyTOK OT BOCXOJa 1O BOCXOJa
ConHia, mocie KOTOpOro HactymaeT Houb. Ho pasnmenenue
MeECSIICB Ha HEJIeJH, Ha MOU B3TJIA/, HE MOAYUHSIETCS 001eMy
npaBwity. O4eHb PEAKO HAYajao/KOHEI HeleTH COBMAJAeT C
HaYaJIOM/KOHIIOM Mecsta. Helrb3st TOUHO CKa3aTh U3 CKOJIBKUX
HEeJeNlb COCTOUT KaXKABbIA Mecsl (NMPUXOAUTCS NpUOaBIATh
HECKOJIbKO JHEH: Harp., YEThIpE HEAEIU U JBa WU TPU JHS U
T.A.). B oTnuume oT MecdleB, NeleHHWE Ha HENEIH Jaxe
(dhopManbHO HE CBSI3aHO C TpaHUIIAMU Ce30HOB. Hampumep,
HeZeNss MOXKET HAauyaThCsl OCEHBIO U 3aKOHUUTHCS 3uMoil. Ho
CTPYKTypa HEIECNIM OCTaeTCs HEU3MEHHOH, OHa Bceraa
COCTOMT M3 7 OHEH, y OONBIIMHCTBA HApPOAOB CYIECTBYET
CrielMajgbHble Ha3BaHMS JJIs  KaXKIOTO JHS  HEIeNu.
HacunbcTBeHHOE M3MEHEHUE CTPYKTYpbl HEAENIH, YTO YacTo
npakTukyercss B Poccuu, Hanpumep yCTaHOBJEHHE: B
BOCKpeceHne paboTaeM M yduMCs M0 MSTHHLE", CHUIBHO
CKa3bIBACTCSl HA JIIOJSAX, CJICIYIOIIUX STUM HOBOBBEICHHUEM,
HapymiaeT WX pUTM OKU3HU. B 23Toif  pabore MHe
MIPEACTABISETCS MHTEPECHBIM TPOCIEINUTh BO3HUKHOBEHUE
HeJeNu Kak eAMHUIIBI BpeMEeHH, pa3o0paThCs B €€ CTPYKTYpe,
STUMOJIOTHU BCEX CEMH JHEH, U3 KOTOPBIX OHA COCTOUT, B
Pa3IUYHBIX S3bIKAX, MOCMOTPETh, KaK OHU 3aKPEMIIUCh B
KyJIbType, B HApOJHBIX MYIPOCTAX (IIOTOBOpPKax U
(bpazeonoruzmax.

Knura beiTe HaumHaeTcss ¢ ONHUCAHUSA CEMU JHEU
TBOpeHus: “U cosepmnn bor k cenpMomy nHio nena Cou”
(berT.2,2) . U B cenpmom(!) ctuxe kauru beitue roBopurcs o
ToM, uTo Hol momxkeH ObLIT B3STh “BCAKOTO CKOTa YUCTOTO...
o cemu’”’, “Takyke M3 MNTHUI[ HEOECHBIX (YUCTHIX) MO CEMU .
Oxonuanue IloToma TOXXe CBS3aHO C YHCIOM CEMb, T.K.
“OCTaHOBHMIJICS KOBYUET B CEIbMOM MeECSIE, B CEMHAIIIaTHIM
neHb mecsna’. Takum oOpa3om, JeneHHe BpEeMEHU Ha CeMb
(wmm 17, 27, T.e. comepXamux 4YUCIO 7) PaBHBIX OTPE3KOB
MMEEeT HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOIIEHHWE W K CTaHOBJICHUIO
HOBOM KHM3HM, M K COTBOpeHMIO Mupa. B bubmun
000CHOBBIBAaETCS BHIOOp uwMcla 7, JEICHHEe BpPEMEHU Ha
OTpE3KU B 7 JHEW. DTO YMCIIO CUUTAETCH "MCTUHHO CBSITHIM
IHeM", Tak Kak COCOUHAET uuciaa 3 — OO0KECTBEHHOTO
COBEpILEHCTBA, U 4 — MHUPOBOIO MOPSJIKA, YUCIO CTOPOH



cBeTa. JTO YMCIO CUMBOJIM3HMPYET coro3 bora ¢ uenoBekowm,
obmenue mexay borom u Ero tBopennem. Kaxapiii ceapmoit
JeHb W celpMOW Troj ObLT CBAT, W TOcie 7x7 HacTynanl
o0ouIeHbI roy. CunuciicHHe HEACIb, COCTOSINX U3 7 IHEH,
BCTPEYAETCSl IMMOYTH y BCEX HApOJOB, BO BCEX BOCTOYHBIX
CTpaHax, y CaMbIX APEBHUX HAPOAOB, TAKMX KAaK ETUNTSIHE H
BAaBUBWIOHSHE (Ha UYTO KOCBEHHO YyKa3blBaeT bubnus), a
takke B Kutae, B Ilepy, naxe cpenn nukux miemeH Adpuxwy,
HO OOJBIIMHCTBO MAaMSITHUKOB, CBHUJAETEIBCTBYIOIUX O
JIeTICHNH BPEMEHM Ha HeNeNH, OO He COXPaHWIOCh, JHOO
OHHU MaJIOIOCTYIHBI (YTO, BO3MOKHO, Y/1aCTCsI UCIIPABUTH MPH
TATbHEHIIEM  UCCJIENOBaHMM). OJTHUM  OOCTOSTEIHCTBOM
000CHOBaH BBIOOD SI3BIKOB.

B Cesmennom I[lucanum BcTpedaeTcss JBa CIJIOBa,
o003HayalIue ceMb JHEH— HeAeNns M CeiMHUIa: ~ OKOHYM
HEJIeIIO ATOH; TIOTOM JIaauM TeOe U Ty, 3a CIykO0y, KOTOPYIO
Thl OyjAelb CIyXWTb Y MEHA eIle CeMb JIeT Jpyrux’
(bpIT.29,27) u “xorma mpuHocute [ocmomy  HoBoe
npuHOIIeHne xJebHoe B ceamuibl Bamu’ (Yuc.28,26). A,
Hampumep, B nepeBojie bubaum Ha cTapoaHriauiickuii B 000ux
cinydasix Bctpeuaetcst ciaoBo week: “fulfil her week, and we
will give thee this” (Gen.29,27) u “after your weeks be out”
(Num.28,26). Bo3mokHO, aHTIMICKHII BapHaHT MPOCTO HE
pasnuyaer OTTEHKH 3HA4YeHUU cioBa “Henens’. Omnupasich Ha
NPUBEJCHHbIE MPHUMEPHI, MOXXHO 3aKJIIOYUTh, YTO CJOBO
“Henens” MMeNOo MPUMEPHO TaKOE K€ 3HAU€HUe, 4To U ceryac
— ‘eIMHMIIa BPEMEHH, COCTOsIIee M3 CEeMH JIHEi .
“Cenqmuna”, BHIMMO, HMeENIO Oojiee y3KOe 3HAUYCHHE:
“CeaMUIlbl Bamm® — 3TO pabouee BpeMs, COCTOAIIEE W3
CEMHU/IHEBHBIX OTPE3KOB, TIIOCIE KOTOPOrO CJEAYyET HE
paborarh “Hukakoi padoTer”. CioBO “cenMuIia’” BCTpeUaeTCs
B bubnun HamHoro pexe, yem “Henens’: B CUM(OHHU OHO

yIOMHHAETCsl JHIIb 3 pa3a, a “Hememss’ — Oomee 10 pas.
Cuucnenue  Henmenb  (CEOIMHUL)  UCMOIB30BAIOCH IS
omnpezaeneHuss ~ MouceeBbIX  TPa3IHUKOB, HanpuMmep,

[Iatunecsatauna  (BmocnenctBuu — Tpouia) — Ha3bIBaeTCs
npa3gHukoM ceamuil:  CeMb CeAMHI] OTCUHMTal  cele;
HAaYMHAW CYUTaTh CEMb CEAMHII C TOTO BpPEMEHH, Kak
MOSABUTCA CEpI Ha ’KaTBe. Toraa coBepilail Mpa3aHUK CEIMMUII
lNociogy”’(Btop. 16,9 — 10). A cioBo “Henens” MPOUCXOIUT
OT Tjarojla ‘“He-menath —‘He paboTaTh, Mpa3IHOBATH (CM.
B.N1./lanp,T.2). B OONBIIMHCTBE CIaBIHCKHUX SI3BIKOB “Henems”
03Ha4YaeT ‘BOCKPECEHbE, BHIXOAHOW JCHB (HAIMp. YKP. HEILI,
Onmp. Hemsens, Oonr. Hemens, cepOOXOpB. Hejena, Yell.
nede”la, momeck. niedziela, B-myx. nedzela). B mannom
3HAUEHUHU CJIOBO “Helens’ MOXKHO CpaBHUTh C JIATMHCKM
feriae(MH.4.) —‘TIpa3gHUKH, CBOOOIHBIC OT PaOdOTHI JHU . ITO
3HaYEHUE MOXXKHO HalWTH U y Ooliee IPEBHETO EBPEHCKOTro
cioBa sabbath(cp.poma, otcroga nar. sabbat) , KoTopoe UMeeT
HECKOJIbKO U(UHUIUA(TIEpEBOOB), Cpeau KOTOPBIX HE



TOJILKO “TIOKOM, OTAOXHOBEHHE”, HO U “‘cyO0o0Ta (y eBpeeB)” u
“Bockpecenbe (y xpuctuan)”’. OueBuaHOo, W3 eBp. sabbath
MPOUCXOTUT JAp. Tped. GoPPaTov ¢ COOTBETCTBYIOUIUMHU
3HaueHueM. [Ipmuem sabbath—enuHCTBEHHOE Ha3BaHUE ITHS
Hegenu B Berxom 3aBere, ma u B HoBom 3aBere (3a
HEOOJIBIINM  HMCKITIOYEHUEM), JPYTUM JHSIM HE JaroTCs
Ha3BaHMS: OHHM HAa3bIBAIOTCA MPOCTO  YHCIUTEIbHBIMHU.
Cy66ore B CpsmenHom [lucanmm mnpumaercss OoJbIIOE
3HaueHue. CoTBOpeHHE MHpa 3aKaHYUBaeTcs B Ccy0O0oTy:
”7.CenpMmoit nenb: cybb6ora... I coBepmmun bor k cenpMomy
nHio nena CBoM, KOTOpPBIE OH Jieall, ¥ oYM B JCHb CeIbMO
otT Bcex nen Cpoux, kotopsle aenan’(beir.2,2). B aToT nenp
WyJeu TOJ CTPaxoM Jaxe CMEPTHOW Ka3HU JOJDKHBI ObLIN
OCTaBIISITh BCAKYHO padory, ero mHs bory: “Illects mHei
pabotaii u genait (B HUX) BCSAKHE Jelia TBOU; a JIEHb CEIbMOit
— cy06ota I'ocnioxy. Bor TBoemy: He genaii B OHBIA JIeHB
nukakoro nena’(Mcx.20,9-10) [orcroma: He-nmens],(cp. aHTI.
niep:” But the seventh day is the sabbath of the Lord thy God:
in it day thou shall not do any work™). IlpazgHoBanmue
cyOOOTHI JOHDKHO HAIOMUHATH €IIe W OCBOOOXKICHHE U3
Erunra: "1 (Mowuceit) cka3zan uM: BOT 4TO cKaszan ['ocrojs:
3aBTpa MOKOH, cBsTas cy06oTa ["'ocroiHs; 4TO HAAOOHO TEYb,
MeKUTe, U YTO HaJoOHO BapHUTh, BAPUTE CETOAHS, a YTO
ocTaHercs, OTIoXuUTEe U coeperute a0 yrtpa”’(Mcx.16,23). Bo
Bpems OerctBa u3 Erunrta B mycteiHe bor moceuian myaesm
MaHHY, KOTOPYIO OHHU JIOJDKHBI OBIITH COOMPATh KaKIBIN JICHb
Kpome cyO00o0ThI, AHS oTmbixa. borocmykenue B cy000Ty
OTIIMYAIIOCH MIPOTHB €KETHEBHOTO 0CO0BIM
KEPTBOMPUHOIIIEHUEM: “A B cy000Ty (TIpHHOCHUTE) HBYX
arHIIeB OJHOJICTHUX 03 MOpOKa, W B MPHUHOIICHHE XJIeOHOE
JIB€ NIECATHIX 4YacTU e(bl MIICHUYHOW MYKH, CMEUIAaHHOW C
eneeM, u Bo3nusHue mnpu HeM.”’(Uuc.28,9). Iloznnee, yxe
nocnie BaBuioHckoro mieHa, NOHATHE MOKOsI CyOOOTHEro JHs
ObUIO CHJIBHO HM3MEHEHO M wu3BpauieHo. dapucen noBenu
BHEIIIHEE IMpa3IHOBaHHE CyOOOTHI JO0 TaKOW KPaWHOCTH, YTO
3ampeniany Jaxe UCHENSTh U COBEpIIaTh IPYTUe 4yjneca B
cy60oty (mamp., Mk.3,2), a Uucyc Ha 3TO WM TOBOPHI:
“IOJDKHO 1 B cy000TY Aenath 100po, WiH 31710 nenath? Jymry
cnactd wi noryouts?”’(Mk.3,4). ¥V uyneeB ObLIO MPHUHSTO
XOOUTh MO cy00oTaM B CHHArory: “d  BOIIEN, IO
oObikHOBeHHI0O CBOeMy, B JeHb CyOOOTHHUH B CHHArory’.
Taxkum 00pa3oM, y XpUCTHAH BOCKPECEHbE BCIIE 3a MYICSIMH
ABJISIETCS JHEM MOKOS, KOTOpPhIM OHU mocBAmarT bory. Eme
Oosbllle YCHJIMBAET CXOJICTBO PYCCKOTO ‘BOCKpECEeHbE W
eBperickoro sabbath  Tor ¢akr, duro eBpelickas Ilacxa
(BeTx03aBeTHas, passah— ‘mepexoauTh’), KOTopas B TOT TOJ
npunuiach Ha sabbath, cBszama ¢ pacmatuem Xpucra
(M@.27,15). B 3TOM MOXXHO MPOCHEAUTH ANOTreH, BBICIIYIO
TOYKYy pa3BEHUYaHHUs TMpa3JIHUKa CyOOOTBI:  Mpa3aHHK
npeBpatuics B ka3ub. “Ilo mpomecTBun ke cy0O00THI” KEHBI-



MHUPOHOCHIIBI OOHApYXXWJIM, 4YTO XPHUCTOC BOCKpEC. ODTOT
Mpa3AHUK U CTajl Ha3bIBaThCsl HOBO3aBeTHOM Ilacxoii. CBoeto
CMEPTHI0O U BOCKPECEHHEM XPHCTOC HU3BEN OOPSIOBYIO TIO
OykBe 3akoHa cy000Ty: “HTak, HUKTO 1a HE OCYXJaeT Bac 3a
MUy, WIA TUTHE, WIK 32 KaKOH-HUOYyIb Tpa3aHHUK, WU
HOBOMecsune, uinu cy06ory” (Kom.2,16) Takum oGpazom,
xpuctranckas Ilacxa (BockpeceHbe) SBISIETCS NpeeMHULEH
npoucxoauT u3 eBperickoii [Tacxu (sabbath).

B bubmuu HeMHOro roBoputcs emie o0 OJHOM JHE
HeJleIu— TIATHUIIE, HO OISITh XK€ B CBs3M C cy0OOoToil. B
“Bubneiickoil dHIUKIONEAUNA’ Tak U HamucaHo: ~TIsaTHuIa—
TaK Ha3bIBaJICS JCHBb Tepel cyOO00TOr0, KOTOPBIM Yy HyAceB
MOCBSIIANICS. HA TPHUTOTOBJICHHE K TPa3JIHUKY Cy000T”.
3aMeuy, YTO B aHTJIMHCKOM NEPEBOJE 3TOT JIEHb U Ha3bIBAeTCA
CJIOBOM CO 3HaueHueM ‘npurotosieHue’: “Now the next day,
that followed the day of preparation’. B natuackom nepeBoje
JeHb Tepen cy00oToii mMmeer Toxke 3HaueHue: ~Altera autem
die, qu{ est Parasceven”(M.27,62). JIaTHHCKHIA TEKCT —
JOCTIOBHBI TEpBOJ C Tpedeckoro: “Inde emavplov,
Nt €0TL HETAL TNV TOPOGYELNV” (TaM xKe), rje
TOPOCYELN— ‘TIPUTOTOBJICHUE, KaHyH cy000Thl.’ IlpaBna,
yK€ B aIallTHPOBAHHOM (DPAHITy3CKOM TEPEBOJIC MOSBISETCS
cioo vendredi(Jean 20) — ‘matauna’. IHTEpECHO, 4TO C ATHM
TPEYECKUM CJIOBOM  CBSI3BbIBAJIM TMPEJCTaBICHHE O CB.
Mydenune [lapackoBum, e€ Tak n Ha3pBanu: “‘cB.IlapackoBus,
HapeueHHas [Istauneir”. Takum 0O6pazom, IUIIs B IEPBOJIE HA
LIEPKOBHOCIIAsSHCKUI A3BIK(PMMM#TS a) MOSIBIISICTCSA
Ha3BaHWE [HS, TpeauecTByionero cyooore. OHO WU
3aKperIsieTcsl B COBPEMEHHBIX CIABSHCKHX f3bIKax (pyc.
MATHUIA, YKp. MATHUIA, OOJNT. TETHK, IeTKa, CcepOOXOpB.
neTax, uemr. patek, ciBil. piatok, momsck. pia,tek).

Bce ocrambHble HUM €BpEUCKOM HEAEIH, KpOMeE
cy00OTHl (M TMATHUIBI), HA3BIBAIUCH UYUCIUTEIbHBIMU:
HampuMep, MEepBbIi, BTOPOH, TpeTUil JeHb (mocie cyOOoTHI).
CnaBsiHCKHE HApOJbl yHACIEAOBATU ATy TPAIUIINIO, U YEThIPE
THS HEIeMW TaK W Ha3bIBAIOTCS — BTOPHUK, T.€. BTOPOH,
YeTBepr, T.e. YETBEPThbId, W MATHULA, T.€. MATHIA (YKp.
BIBTOPOK, OJIp. OBTOPOK, OOJIT. BTOPHUK, CEpOOXOPB. yOTOpaK,
cnoBeH. vtorak, dem. utery, ciBu. utorok, moijbck. wtorek;
00JT. YETBBPTHK, CepOOXOpB. YETBEPTAK, CIOBEH. c’etrtak,
yem. c’etvrtek, ciaBi. s”tvrtok, moibck. czwartek; mT. cM.
BbIIIIE). DTUMOJIOTHUS MEPBOTO JIHSA HEAEIW T.H. “‘CIaBSHCKOMI
HeZlenn” HEMHOIO CJIOXKHee, T.K. HalpUMep B PYCCKOM SI3BIKE
HE COXPAaHHUJIOCH YK€ YIOMHHABIIETOCS HA3BaHWUS ‘HEACIS
JUISL TIOCJIETHErO THS CEAMHMIIbI, HO OHO 3a()MKCHpPOBAHO B
JPYTUX CIAaBSIHCKHX s3bIKaX (YKp.HEIIst, cepOOXOpB. HEjena,
nonbCK. niedziela m 1.1.). Takum 00pa3oM, MOHENETLHUK —
‘IeHb TI0 HEENH, TOCJIe BOCKPECEHbs . 3HAUCHUE CEPEIUHBI
HEJeNd BO BCEX CJIABSHCKUX  SI3bIKaX  HA3BIBAETCS
ONpECIEHHbIM CJIOBOM (POJACTBEHHBIMU CIIOBaMH): YKP.



cepeda, Onp. cepeda, np.-pycck. cepeda, pyc. cpena, Oour.
cpeoa, cepOOXOpB. cpujeda, cioBeH. sreda, demr. streda,
cnBil. streda, Ap.-mMOJbCK. srzoda, TOMBCK. sroda, B.-JIyK.
srjeda, H.-myx. sr/oda, momab6. sre’da. OTo 3HaveHHE
CIIaBSIHCKO€ CIIOBO TOJYYWJIO B TMOPSAKE KadbKUPOBAHUS
JIpeBHE-BEpXHE-HEMeIKoro mittawe'cha "cpema", rme stoT
JeHb JICWCTBUTENBHO OKA3bIBACTCS TOCEPEIUHE HEAeTn
(4eTBepTHIM IO CYETY), WM aHAJOTUYHO U3 HAPOIHOJIAT.
media hebdomas, BeaboTck. missedma, cT.-uT. mezzedima
(M.-JIrobOke 343; Zschr. f. d. W1, 192 u cn.). ®acmep otnaer
MPEANOYTEHUE [I.-B.-H. BJIHMSIHHUIO, CCHUIASACh Ha CIEAYIOIIUE
pabotel: Muxiomua (Mi. EW 292), bprokuep (534; AfsIPh
23, 537), Wpanep — Hepunr (2, 666). tak, OTKpBIBaeTCS €111e
OJIMH MCTOYHUK Ha3BaHWUI JHEU HEIEIH — dTO 1.-B.-H. SI3BIK. B
“bubnelickodl  JHOMUKIONEAUH TaK W  TOBOPHUTCS:
“HanmeHoBaHue nOHEH B HACTOSIIEE BpeMs B 3alaJHbIX
cTpaHax B3AT0 ¢ CaKCOHCKOTO S3bIKa, HA KOTOPOM OHH MMEIOT
mudosornueckoe 3HaueHHe”. CaKCOHCKHH S3BIK — TMPSIMOU
MMOTOMOK  JPEBHECAKCOHCKOTO (KOTOPBIM, BO3MOXKHO, U
MoApa3syMeBajiCsi B OTOW DHIMKIONEANH), BXOIAIUNA B
TePMaHCKYIO CEMbIO. TeNbHO, B B OOJNBIIMHCTBE Te€pMaHCKUX
U POMAHCKHUX SI3bIKOB HAa3BaHUA JHEH HEAETU CBS3aHBI C
MUDOIOTHUECKUMHA OOraMd W HAUMEHOBAHHSIMH  TUIAHET
(Conmama wm JlyHBI), 1 B 3TOM NPOCIEKUBACTCS BIUSHHEC
JPEeBHE-TEPMAHCKUX S3BIKOB(B YaCTHOCTH, JI.-B.-H.) U JIATHIHH,
0 YeM CBUJETEILCTBYIOT MHOTHE 3THMOJIOTUYECKUE CIIOBAPH.
OdeBHAHO, YTO B [.-B.-H. COXpaHWIACh CTPYKTypa HeHIesH,
KoTopass ObUTa y €BpeeB, T.K. B OTJIMYUE OT CJABSH, Y
TepMaHIIeB OTPA3WIICA CUYET HEAENU C BOCKpPECEeHbs (Tocie
eBp. sabbath), HO pu 3TOM caMu Ha3BaHWS JHEU HEIEITH HE
MMEIOT OTHOIIEHUS HU K bubnuu, Hu Kk uuciautensHbIM. Tak,
mpo HeMm. Sonntag (mar. sondag, ron. Zondag, crapoaHril.
Sunandaeg, anrn. Sunday) B TONKOBBIX U 3TUMOJOTHYECKHX
CJIOBapsiX TOBOPHUTCS, YTO OTO TIEPBBIA JICHb HEIENH,
“xpuctaHckuii  sabbath”, HO Ha3zBaHuMe 3TOro JHI,
pasyMeeTcsi, CBSI3BIBACTCS C COJHIEM (Sun), T.€. SI3bIYECKUE U
XpUCTHAHCKUE TPAAWIMKU HACIaWBalOTCS Jpyr Ha JIpyra,
MO3TOMY YK€ CJIOXHO pa3o0parh, YTO NPHUIUIO pAHBIIE.
Deutches Worterbuch yrBepxkaaer, yTo 3T0 Kajbka jat. dies
Solis(‘mens comnna’). Ho Hem. Sonnabend, koTopoe siBiisieTcst
KaJIBKOW CO cTapoaHrIHickoro Sonnan{fen — OykB. ‘kaHyH
BOCKPECEHbS', MO)KHO COMOCTABUTH C €BP. MPUTOTOBJICHUEM
Kk sabbath. Takum oOpa3oM, coxpaHMJach CTPYKTypa
€BpeiicKoro Ha3BaHUs [HA HeIEelIH, HO OCHOBHOE CIIOBO
M3MEHHUIIOCh (BMecTo sabbath—sun). B anrn. (Saturday) u
ron. (Zaterdag) Ha3BaHHWE  JHS,  MPEAIICCTBYIOIIETO
BOCKPECEHbBIO, TOXKE, BEPOSITHO, KAIbKUpYeT Jat. dies Saturni,
HO 3TO IPOU3O0ILIO YXKE MOCTE BBIIECTHHS T€PMAHCKUX SI3bIKOB
BHYTpH ceMbH. Bo ¢paniy3ckom cioBape Le Petit Larousse
TOBOPUTCA, YTO MO MEXIYHAPOJHOW PEKOMEHJAUU MPUHSATO



CUMTATh MEPBBIM JHEM Helenu noneaenbHuk (Gpp. Lundi, koT.
npousomen w3 jgar. dies lunae (menp JlyHbI), 3TO
CJIOBOCOUYETAHUE TOYHO HOBTOPSIET rped.
NUEPO CEAN VN, KOTOPOE KalbKHpyeTcss U HeM. Montag, nar.
mandag, ron. maandag wu aHra.  monday, rae
Mondgottin(eem.) — OoruHs JlyHbBI). DTO IEHCTBHTENBHO
ympoiaeT oOIICHUE MEXIY JFOJbMHU U3 Pa3HBIX CTPAH U JIaXe
Mpe/iCTaBUTeNe  OAHOM  CTpaHbl  (HampuMep,  OJHU
(bpaHIly3CKHE CIIOBapH MPEIUIararoT CYATATh HAYAIOM HEICIH
BOCKpECEHbE, a JpPYrHe — IOHENeNbHUK, W (paHIly3bl HE
3HAIOT TOYHO , KAKOW JICHb CJICIyeT CUUTATh HAYaJIOM HE/ICIH,
Hayajo KaJCHIapHOW W paboueil HeNeTu 4acTO PacXOmIsTCs,
YTO TOXKE YacTO YCJOXHSET OOIICHHE MEXIy JIOJAbMH). DTa
MOCJIeIOBATEIBHOCTD 3aKPEMUIIach YK€ B TOCIOBHUIIAX, HAIIP.
HeMm. Wie der Montag auf den Sonntag klappen — unru kak mo
pacrimcanuio; wiu aHrt. Monday morning quaterback —
(M3Ha4.) CIIOPTHBHBIN OOJICTBIIUK, PACCYKIAOIUN O TOM,
KaKk MOXHO OBIIO BBIMTPATh Mard, KOTOPBI OH BHJIEN
HakaHyHE, T.e. CKOpee BCEro Ha mpouwiod Hexmene. Hewm.
Dienstag, Donnerstag, Freitag (rom. Dinsdag, Donderdag,
Vrijdag; nar. Tirsdag, Torsdag, Fredag; aurm. Tuesday,
Thursday, Friday) cBsizanbl ¢ 6oramMu puMCKON MH(OJIOTHU H
C COOTBETCTBYIOIIUMH OOraMH CKaHIMHABCKOH MHUQOJIOTHH:
Tiw— aT0, Kak Mars (orcroga ¢p. mardi), 6or BoiiHbl, Thor —
JIPEBHUI CKaHAMHABCKUW OOT TpoMa, KOTOPOrO MOXKHO
COIIOCTaBUTH ¢ puMCK. Jupiters (cp. ¢p. jeudi ); Frigga(Freya)
— TEBTOHCKasi OOTHHS, KOTOPYIO MOXKHO TIPUPABHATH K PUMCK.
Venus (¢pp. vendredi). s oGo3HAUYCHUS CpEIBI, CEPEIUHBI
HeJenu ToJibko Hemenkuil (Mittwoch) kambkupyer nat. media
hebdomas( cm. Deutches Worterbuch, 6 Band), B apyrux
TepMAHCKHX SI3BIKaX COXpaHseTcss OoJiee JpeBHEE CJIOBO
wodanstag (ron. Woensdag, nat.onsdag, anri. wednesday, rae
Woden — ckana. 60or) KOoTopoe, BO3MOXHO, TOKE BO3HHUKIIO
moxn BiusHueM Jnat. dies Mercuri  (¢p. mercredi).
[Tpoucxoxaenue ¢pp.samedi HEU3BECTHO U CA3b ITOTO CJIOBA C
nar. dies sabbati mocratouno comuutensHa. ®p. dimanche
TOXE nuMeeT JiaT. agaior: dies dominicus — xesb ['ocroga. Bo
¢p. s3BIKE CYIIECTBYeT HKBUBAJICHT pPYC. IOCIOBHIIBI
“Xopomo cMeeTcsi TOT, KTO CMEETCS TNOCIeAHUuM ¢
ucrnonb3oBanueM paHed Hemenu: “Tel que rit vendredi,
dimanche pleurera”.

Ot nar. septimana mpousonuia ¢p. semaine (oTcrona
pyc. cemunap). Ilpoucxoxnenne Hem. Woche (mp.nar.
ukaesio, gar. uge, rom. week, anrin. week) MoOXkHO
PEKOHCTPYHPOBATH C TOMOIIBIO POJICTBEHHBIX CI0B wechsel —
‘CMEHATh Jpyr Jpyra, dyepemoBaTbcs’, Abwechslung —
‘yepegoBaHue, cmeHa’. HHTepecHO, YTO HeIeNnss MOXKET
UCIOJB30BATECS HE TOJBKO B 3HAYCHUM ‘CEMHUHEBHOTO
Mepuoia BpeMeHH , ‘BpeMEHU paboThl’, HO Yepe3 3TO CIOBO
MOXET 0003HAYaThECSI KAKOM-TO U3 CEMHU IHEN ¢ HEKOH JoJiei



HEOIIPENEIEHHOCTH: Hamp., 4 3aiiny k Bam Ha Henene. B pyc.
A3bIKE COXPAHWJIOCh MHOXXECTBO COYETaHUH CO CJIOBOM
“Henens”, CBA3aHHBIX LIEPKOBHBIMH Ipa3gHUKAMHU U ITOCTOM:
MaciieHas Henensi( To ke, 4To MaclieHuia), BepOnas Henmens,
CrpactHas Henensi(nocnenHsisi Henens mnocrta), llacxanbHas
unu Cestas Hepens (mepBas Henens mocie Ilacxw). Yacto
1[eble HEeIeH MOCBAIIAIOTCS KaKOMY-HHOYIb MEPOIPHSITHIO,
mpornaraijie 4ero-unoyap: Hexenst UTanbsHCKOrO KUHO. THU
MacJICHUIIBI B HapoJe Ha3bIBAIOTCS M0-0cOOOMYy: TH. —
BCTpeua, BT. — 3aWTPBIIIU, Cp. — JJAKOMCTBA, YT. — IIMPOKUI
YeTBEpr, NT. — TEUIMHbI BEYEPKH, CO. — MOCHAETKH, BCK. —
poBoAbl, Npoianre. CylecTBYIOT IIyTOYHbIE BBIPAXKEHUS C
Ha3BaHWSIMH JHEW HeJenu Hamp., 0e3 Toay Hemems -—
HECKOJIBKO JHEW, HEJABHO, KpPATKUWA TIEPUOJ BPEMEHH.
Karonmuueckuid mocT HauyWHAETCS TMOCEpEIUHE HENeNd, B
OTJIMYME OT MpPaBOCIABHOTO, M MOXHO CKa3aTb, 4YTO
MacJIeHUIA(X0Ts. 3TO OyAeT He TOYHO) JUIUTCS BCEro OJUH
nenb( ¢p. Mardi gras, anrn. Fat Tuesday). [locT HaunHaeTcs B
cpeny (dp.Mercredi des cendres, anrn. Ash Wednesday),
KOI/la BCEX NPUXO0XKAH CHMBOJIMYECKU KpecTAT meraoM. Ha
3amage (Hamp., B AHIVIMM) CYIIECTBYIOT 3aKOHBI, KOTOpBIE
3ampelarT Mara3uHaM padboTaTh MO BOCKpECeHbsIM — Sunday
closing laws.

Takum oOpa3oMm, CTpPyKTypa HEOEIU MPHUHSITAS
JIPEBHUMH HYJESIMU COXPAHSETCS BO BCEX TPEX S3BIKOBBIX
CEeMbSX (CIIaBSIHCKOM, TepMaHCKOW M pOMaHCKO#). Bo3moskHoO,
3Ta CTPYKTypa Heleau Oblila 3aMMCTBOBaHA €BPESIMH Y APYTUX
HapoJoB BocToka, HO 5 TAKMMM CBEJEHUSIMU HE paclioliarao,
s OmMpaloch Ha OMOIMIO, B KOTOPOM CKa3aHO MpPO 3aKOH
cy006oTbl, maHuei [ocmomom Hapoxmy WMspawms. Ho,
OUYEBUJHO, YTO B CIABSHCKUX SI3bIKaX, Kak ¥ B CBSIIEHHOM
[Iucannu, mo4YTHM y BCEX JOHEW HENEIH HET CIELHUATbHOTO
Ha3BaHMUSI — B OCHOBHOM, OHHM HMMEHYIOTCS YHCIUTEIbHBIMHU.
TouyHo Henb3s cka3aThb OTKyJAa OepyTcs Ha3BaHUA JHEH
HEJIeNId B POMAHCKUX SI3bIKaX M T€PMAHCKUX SI3bIKA: PYCCKUE
CJIOBapH yKa3bIBAIOT Ha JPEBHE-BEPXHE-HEMEIKUM, HEMELIKHE
— Ha JaThiHU. S cKopee corjamamch ¢ MHEHHEM HEMEIKUX
JMHTBUCTOB, UX PYCCKHE KOJUIETH CKOpPEE BCEr0 MMEJIH BHUIY,
YTO CJIAaBSHCKUE SI3bIKM 3aMMCTBOBAJIM , HAIpUMep, Ha3BaHUE
YETBEPTOTO JIHS CEJIMHIIBI Y TEPMAHCKUX SI3BIKOB (BO3MOXKHO,
MpH paciBeTe TOproBoro coro3a [an3a). Haspanus mueit
HEJ/IeTM OY€Hb YacTo (GUTypUPYIO B HAIIIEH pedun, BCTPEUAIOTCS
BO (hpa3eonoru3Max, HapOAHBIX MECHIX M cThxaxX. Bo Bpems
BceoOlIel rIobanu3anny, YyHU(QHUKAIUU BCE CTPEMSTCS
CO3/1aTh €IUHYIO CTPYKTypy Heaenu, uToObl Hauajo paboueit
HEJIeJIN HE PacXOWIOCh C Ha4ajioM KaJIeHJAapHOW HEeJeNn, 4To
elle pa3 MOJYEpKHUBAECT 3HAUCHUE HENeTH KaK BPEMEHHOIO
OTpe3Ka B HAIICH MOBCEIHEBHOW >KM3HU, B OOIICHUH MEXKIY
MPEICTABUTEISIMH  OJIHOM CTpPaHbl U B  MEXAYHApOIHBIX
OTHOIICHUSX.
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